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1. IEVADS 

 

1.1. Darba standarprocedūru mērķis 

 

Baltijas jūras reģiona valstis uzņemas dalītu atbildību par jūras vides aizsardzību.  Ja noticis 

negadījums, kura rezultātā notikusi vides piesārņošana, izšķiroša loma ir koordinētai 

pārrobežu sadarbībai. 
 

Pārrobežu sadarbības mērķis ir nodrošināt, lai Igaunijas un Latvijas reaģēšanas vienības 

būtu spējīgas reaģēt ārkārtas situācijās un būtu informētas par otras valsts rīcības plāniem. 
 

Tā kā piesārņojuma likvidēšanas pasākumu taktiskā un tehniskā vadība vislielākajā mērā ir 

atkarīga no pieejamā aprīkojuma un iekārtām, piesārņojuma likvidēšanas operāciju vadība 

uzskatāma par daudzšķautņainu uzdevumu, un katrā valstī tā tiek īstenota atšķirīgā veidā. 
 

Darba standartprocedūras (SOP) palīdzēs rast risinājumus, veicot piesārņojuma 

likvidēšanu, un tajās ietvertas piesārņojuma seku likvidēšanas darba procedūras abās 

valstīs, kā arī tiek noteikta kārtība, kādā kaimiņvalsts palīdzības sniegšanas vienība 

iekļaujas un tiek iesaistīta palīdzības saņēmējas valsts operatīvajā sistēmā un struktūrās. 
 

Darba standartprocedūras (SOP) piedāvā skaidri izstrādātu modeli reaģēšanai nākotnē 

iespējamu ekoloģisko avāriju gadījumos, lai nodrošinātu abpusējas palīdzības sniegšanu 

pārrobežu sadarbības un kopīgi īstenojamu pasākumu formā. 
 

Šajā dokumentā ir paredzēti un aprakstīti abu valstu atbildīgo dienestu īstenojamie  

vadības pasākumi un aktivitātes. 

  

1.2. Igaunijas un Latvijas sadarbības pamatojums 

 

 Latvijas Republikas valdības un Igaunijas Republikas valdības vienošanās par savstarpējo 

palīdzību katastrofu gadījumos (2001.) 

 Latvijas Republikas valdības, Igaunijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas 

valdības nolīgums par sadarbību katastrofu novēršanas, gatavības un reaģēšanas jomā 

(2018.) 

 Palīdzības sniegšanas un pieprasīšanas kārtība (Igaunija, 2016.) 

 Starptautiskās palīdzības pieprasīšanas kārtība (Latvija, 2017.) 
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1.3. Atbildīgo personu uzdevumi 

 

1.3.1. Virsvadības komandieris negadījuma vietā 

Glābšanas dienesta amatpersona, kas ir atbildīga par glābšanas darbu koordinēšanu. 

Ikviena negadījuma  seku likvidēšanā iesaistītā persona, tostarp starptautiskās palīdzības 

sniedzēji, ir pakļauti virsvadības komandierim negadījuma vietā. 

 

1.3.2. Komandas vadītājs 

Asistējošā Puse norīko komandas vadītāju, kas ir atbildīgs par vienības darba virzību un 

sadarbību ar vietējām iestādēm.  

 

1.3.3. Sakaru virsnieks 

Asistējošā Puse norīko sakaru virsnieku darbam tās Puses, kas pieprasījusi palīdzību, 

Rīcības vadības sastāvā, lai tas sniegtu nepieciešamo informāciju par savas valsts 

resursiem, ko tā var piedāvāt.    

 

1.3.4. Vietējā komanda 

Vietējo komandu veido ekspertu grupa, kuras galvenie uzdevumi ir nodrošināt 

reaģēšanas vienības vadību un sniegt tai nepieciešamo atbalstu. 

 

1.3.5. Kontaktpersona/kontaktpunkts 

Kontaktpersona vai kontaktpunkts ir persona vai departaments, kas koordinē sadarbību 

starp dažādām ārējām organizācijām un pie kura jāvēršas ar palīdzības pieprasījumiem. 

 

2. Reaģēšanas spējas 

 

2.3. Starptautiskās palīdzības pieprasīšanas kārtība 

 Palīdzības pieprasījumu asistējošai Pusei sagatavo vadošās Puses kompetentā iestāde, un tā 

šo pieprasījumu nosūta asistējošās Puses kompetentajai iestādei.  

 Puse, kas saņem palīdzības pieprasījumu, uzsāk procesu - pieņem pieprasījumu, analizē un 

apstiprina to. Pēc apstiprinoša lēmuma pieņemšanas asistējošā valsts informē valsti, kas 

pieprasījusi palīdzību, par pieņemto lēmumu un sāk izvietošanu (misiju).    

 Pēc palīdzības pieprasījuma saņemšanas lēmums tiek pieņemts 6 stundu laikā.  

 

2.4. Komandas komplektēšana un sagatavošana 

2.4.1. Personāla kvalifikācija 

 Komandas locekļi ir kvalificēti darbam ar speciālo aprīkojumu un ir īpaši apmācīti. 

 Komandas vadītājs ir kvalificēts nodrošināt operatīvo vadību un uzņēmējvalsts atbalsta 

koordinēšanu. 
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2.4.2. Pirms komandas izvietošanas komandas vadītājam jābūt sagatavotam: 

 veikt dokumentācijas pārbaudi; 

 veikt transportlīdzekļu atlasi un sagatavošanu; 

 veikt aprīkojuma pārbaudes un sagatavošanu transportēšanai; 

 veikt komandas locekļu atlasi un sagatavošanu; 

 veikt citas procedūras (finanšu, sabiedrisko attiecību, apdrošināšanas u. c.); 

 organizēt preses brīfingu; 

 nodrošināt vietējās komandas atbalsta pasākumus. 

 

2.5. Nepieciešamā dokumentācija 

 ID karte vai pase 

 Transportlīdzekļa vadītāja apliecība 

 Apdrošināšanas polises (personāla, transportlīdzekļu, aprīkojuma) 

 Speciālā aprīkojuma saraksts (angļu valodā) 

 

2.6. Paškontroles pasākumi, personīgās lietas 

 Katrs komandas loceklis uzņemas personīgu atbildību par: 

o personas dokumentiem; 

o nacionālo personas apliecību; 

o transportlīdzekļa vadītāja apliecību. 

 

2.7. Izbraukšana 

 Lēmums par palīdzības sniegšanu tiek pieņemts 6 stundu laikā pēc pieprasījuma saņemšanas, 

un izbraukšana notiek 24 stundu laikā pēc piedāvājuma pieņemšanas.  

 

3. Uzņēmējvalsts nodrošinātais atbalsts (HNS) 

3.3. Iebraukšanas punkts 

 Tiek izveidots iebraukšanas punkts, kur tiek sagaidīta reaģēšanas vienība, nodibināti sakari  un 

novērtētas vienības reaģēšanas spējas. Uzņēmējvalsts pārstāvji sagaida glābšanas dienesta 

vienības robežpunktā Ikla-Aiznaži un konvojē tās līdz notikuma vietai (starp Latviju vai 

Igauniju).  

Sagaidīšanas pasākumi un to plānošana katrā situācijā, atkarībā no vietas, kur izvietots 

iebraukšanas punkts, var atšķirties. 

 

3.4. Sakaru virsnieks 

 Visām informācijas koordinēšanas aktivitātēm jābūt vērstām uz attiecību nostiprināšanu, 

informācijas apmaiņu un operatīvo darbību optimizēšanu. Šāda savstarpējā komunikācija ir 

ļoti svarīga, lai nodrošinātu efektīvu reaģēšanas pasākumu koordinēšanu un veicinātu 

sadarbīgu vidi.  

 

3.5. Uzņēmējvalsts 

 Nodrošina asistējošās Puses un Puses, kas pieprasa palīdzību, kontingenta vienotu vadību. 

 Sniedz administratīvo, loģistikas un citu asistējošās Puses vienībai(-ām) nepieciešamo 

atbalstu. 
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o Eskortēšana 

o Sakaru virsnieks 

o Bāzes nometne 

o Kanalizācijas saimniecība  

o Degviela 

o Atkritumu apsaimniekošana 

o Tehniskā apkalpošana/ uzturēšana 

o Aprīkojuma sanitārija 

o Ēdināšana 

o Transports 

o Drošība un drošums (medicīniskā palīdzība) 

o Aprīkojums 

o Radiosakari 

 Ja nepieciešams, nodrošina reaģēšanas vienību, ekspertu, aprīkojuma, naftas atkritumu un 

ar naftas produktiem notraipīto dzīvnieku/putnu pārvietošanu pāri robežai.  

o Iebraukšanas vieta 

o Situācijas pārskats (kartes, navigācija, drošības pasākumi) 

 Dod skaidri definētus darba uzdevumus. 

 Regulāri informē asistējošo Pusi par aktuālo situāciju. 
 

3.6. Noslēguma procedūras 

3.6.1. Starptautiskās palīdzības sniegšana tiek pārtraukta, ja: 

 virsvadības komandieris negadījuma vietā pieņem lēmumu, ka misija ir izpildīta un palīdzība 

vairs nav nepieciešama; 

 vienības, kas sniedz palīdzību, pārtrauc savu misiju (piem.,  palīdzības sniedzēja valsts atsauc 

vienību, komandas locekļi gūst ievainojumus) un par to paziņo nacionālajam komandierim 

negadījuma vietā. 
 

3.6.2. Pieņemšanas un nodošanas kārtība 

 Nepieciešams veikt darbu nodošanu – nodot svarīgu informāciju par situāciju, specifiskiem 

apstākļiem, kā arī informēt par citiem svarīgiem faktiem, lai nodrošinātu iespēju turpināt 

efektīvu darbu arī pēc tam, kad to izpildi pārņems cita komanda vai tie tiks nodoti vietējo 

iestāžu pārziņā. 

 Tāpat ir svarīgi sastādīt pakāpenisku darbu pabeigšanas stratēģiju, kurā soli pa solim paredzēti 

visi pasākumi misijas pabeigšanai. Stratēģijā iekļauj veicamos nodošanas pasākumus (sastāda 

kontrolsarakstus un informatīvās lapas), paredz kontaktu nodibināšanu ar vietējām varas 

iestādēm, transporta un personāla plānošanu, maksājumu veikšanu u. c. pasākumus.   

 Ziedojumi, aprīkojuma nodošana cietušajai valstij. Aprīkojuma ziedošanas gadījumā komanda 

iesniedz (piem., valstij/organizācijai, kas veikusi pieprasījumu) ziedotā aprīkojuma sertifikātus. 
 

3.6.3. Pasākumi pēc misijas pabeigšanas 

 Aprīkojums tiek iepakots un nogādāts atpakaļ savā valstī, kur tiek veiktas tā pārbaudes, tīrīšana 

un atjaunošana. 

 Komandas vadītājs sagatavo noslēguma atskaiti, kurā ietver arī informāciju par izdevumiem un, 

ja nepieciešams, notikuma vietā atstāto aprīkojumu. 
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 Pēc misijas beigām tiek apkopota iegūtā pieredze un iegūtie rezultāti tiek nosūtīti attiecīgajām 

pusēm. 

 

 

 

4. Reaģēšanas spēju apraksts 

4.1. Atkarībā no katastrofas veida, katastrofas skartā valsts var pieprasīt noteikta veida palīdzību. Tā 

var pieprasīt šādu šeit turpmāk minēto un šā dokumenta 3. pielikumā aprakstīto palīdzību:  

 ekspertus (ar specifiskām zināšanām naftas piesārņojuma savākšanā); 

 operatīvās reaģēšanas vienības (darbam ar naftas piesārņojuma savākšanas aprīkojumu 

apmācīts personāls); 

 humāno palīdzību (tehnisko palīdzību). 

 

4.2. Operatīvās reaģēšanas vienības sastāvs (tehniskā aprīkojuma ekspluatācijas personāls) 

 Palīdzības sniedzēja valsts attiecīgās valsts normatīvajā regulējumā paredzētajā kārtībā nosūta 

vismaz 1 komandas vadītāju un 3 komandas locekļus. 

 

4.3. Reaģēšanas spējas - resursu apraksts un izvietojums (2. pielikums)  

 

5. Vadības atbildība 

5.1. Vadības un kontroles struktūra / glābšanas darbu koordinēšana (valsts, kas pieprasījusi 

palīdzību) 

 Ja piedāvājums sniegt palīdzību piekrastē tiek pieņemts, Puse, kas pieprasījusi šo palīdzību, 

uztur ciešus kontaktus ar asistējošās Puses komandējošajām struktūrām, lai nodrošinātu 

asistējošās Puses vienību integrēšanu tās Puses, kas pieprasījusi palīdzību, reaģēšanas 

struktūrās. 

 Igaunijas Glābšanas pārvaldes (Estonian Rescue Board) gatavības nodrošināšana reaģēšanai 

ārkārtas situācijās notiek 4 līmeņos: 

I līmenis – brigādes vadītājs (ugunsdzēsības stacijā) 

II līmenis – pašvaldības dežūrējošā amatpersona 

II līmenis – reģiona dežūrējošā amatpersona 

IV līmenis – valsts dežūrējošā amatpersona 
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 Igaunijas Glābšanas pārvaldes vadības un kontroles organizatoriskā struktūrshēma 

 

 Latvijas Valsts ugunsdzēsības un glābšanas dienesta gatavības nodrošināšana ārkārtas 

situācijās notiek šādos līmeņos: 

Vada komandieris 

Daļas komandieris 

Reģiona operatīvais dežurants 

Brigādes komandieris 

 

 Valsts ugunsdzēsības un glābšanas dienesta vadības un kontroles organizatoriskā 

struktūrshēma 
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 Liela mēroga ārkārtas situācijās, kas turpinās ilgstoši, ja nepieciešams speciāls aprīkojums  un 

papildu cilvēkresursi, partneri, tehnoloģiskās prasmes un ir pieprasīta ārējā palīdzība. 

 

5.2.  Vadības un kontroles struktūra / glābšanas darbu koordinēšana (valsts, sniedz palīdzību) 

Asistējošās Puses vienības/komandas vada komandu vadītāji. Asistējošās Puses komandu 

vadītājiem un sakaru virsnieks uztur sakarus, lai būtu pietiekami labi informēti par komandas  

veicamajiem uzdevumiem un to progresu. 

 

  

1 operatīvās vienības sastāvs 

 

6. Vadības funkcijas un valsts varas iestāžu un institūciju sadarbošanās abās valstīs 

 

6.1. Igaunija  

Policijas un robežsardzes pārvalde (Police and Border Guard Board) ir atbildīga par piesārņojuma 

atklāšanas, situācijas monitoringa un piesārņojuma seku likvidēšanas pasākumu organizēšanu 

Igaunijas teritoriālajos ūdeņos, Peipusa ezerā, Pleskavas ezerā un Lemmijervā. 

Glābšanas pārvalde (Rescue Board) ir atbildīga par piesārņojuma lokalizēšanu un likvidēšanu 

piekrastē, kā arī par savvaļas dzīvnieku glābšanu sadarbībā ar citām valsts institūcijām. 

Vides pārvalde (Environmental Board) ir atbildīga par piesārņojuma likvidēšanu piekrastē un 

savvaļas dzīvnieku un putnu glābšanu (Putnu hospitālis), kā arī par piesārņojuma savākšanas 

rezultātā iegūto atkritumu apsaimniekošanu.  

Vides inspekcija (Environmental Inspectorate) ir atbildīga par piesārņojuma tālākas izplatīšanās 

(jūrā) modulēšanu, piesārņojuma paraugu paņemšanu un negadījuma izmeklēšanu. 

Igaunijas Dabas fonds (Estonian Nature Fund) ir organizācija, kurā apvienojušies brīvprātīgie, kas 

palīdz savvaļas dzīvnieku un putnu glābšanas darbos un piesārņojuma likvidēšanas darbos. 

Brīvprātīgo rezerves glābēju grupa lokalizē un likvidē piesārņojumu piekrastē un veic savvaļas 

dzīvnieku glābšanu sadarbībā ar valsts institūcijām. 

Ostas ir atbildīgas par piesārņojuma lokalizēšanu un likvidēšanu ostu teritoriālajos ūdeņos. 

Vietējās pašvaldības ir atbildīgas par piesārņojuma likvidēšanu un atbalsta sniegšanu citām valsts 

iestādēm. 

 

6.2. Latvija 

Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku vienības, kas veic krasta apsardzes funkcijas, veic pasākumus, 

lai likvidētu kuģu negadījumu sekas, jūrā izlijušo naftas produktu un bīstamo vai kaitīgo vielu 

noplūdes sekas un koordinē ar šo seku likvidāciju saistītos darbus Latvijas ūdeņos.  

Savākto naftas produktu un bīstamo vai kaitīgo vielu pagaidu novietošanu jūrā savu tehnisko 

iespēju robežās nodrošina Krasta apsardze. 
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Valsts sabiedrība ar ierobežotu atbildību "Latvijas Vides, ģeoloģijas un meteoroloģijas centrs"  

organizē piekrastē savākto naftas produktu un bīstamo vai kaitīgo vielu izvešanu, apglabāšanu vai 

novietošanu. 

Piesārņotāja noteikšanu un informācijas ievākšanu nodrošina Valsts Vides dienests sadarbībā ar 

Krasta apsardzi. 

Valsts ugunsdzēsības un glābšanas dienests organizē avārijas piestātnes izveidošanu un realizē 

glābšanas operācijas. 

Nacionālais Vides dienests ir atbildīgs par “Nacionālā gatavības plāna naftas piesārņojuma 

gadījumiem jūrā” izpildi un koordinēšanu. 

Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēki ir atbildīgi par planā paredzēto pasākumu īstenošanu un 

naftas produktu un bīstamo vai kaitīgo vielu piesārņojuma seku likvidēšanu jūrā.     

Darbības līmeņi: 

Pirmais darbības līmenis saistās ar gatavību un pasākumiem pret tādām noplūdēm, kuru sekas 

iespējams novērst, izmantojot Jūras spēku vadības rīcībā esošos resursus.  

Otrais darbības līmenis saistās ar gatavību tādām noplūdēm, kuru seku likvidēšanai bez Jūras spēku 

rīcībā esošajiem resursiem nepieciešams piesaistīt arī citu valsts institūciju, vietējo pašvaldību vai 

komersantu rīcībā esošos resursus. 

Trešais darbības līmenis saistās ar gatavību un pasākumiem pret tādām noplūdēm, kuru seku  

likvidēšanai bez Jūras spēku, citu valsts institūciju, vietējo pašvaldību vai komersantu rīcībā 

esošajiem resursiem nepieciešams piesaistīt arī starptautisko palīdzību. 

II un III darbības līmeņa gadījumos tiek sasaukta MRCC komiteja.  

MRCC komitejas vadītāju ieceļ Nacionālo bruņoto spēku komandieris.  

MRCC darbojas atbildīgās amatpersonas ar mērķi nodrošināt noteiktu uzdevumu izpildi.  
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7. Vārdnīca (EE, LV, ENG, RUS) 

EN RU LV EE 

all terrain vehicle вездеход ATV ATV 

anchor set комплект якорей enkuru komplekts ankru komplekt 

assembly point точка сбора pulcēšanās vieta kogunemiskoht 

base of opera-tions (BoO) база darbošanās bāze operatsioonide baas 

base camp базовый лагерь bāzes nometne baaslaager 

battery charger зарядное устройство akumulatora uzlādes 

ierīce 

akulaadia 

bed Кровать gulta voodi 

binoculars Бинокль binoklis binokkel 

boat Лодка laiva paat 

broom skimmer ручной скиммер rokas skimmers hari skimmer 

camp лагерь nometne laager 

container контейнер konteiners konteiner 

containment boom заградительные боны norobežojošās bonas aedpoom 

coupling фаркоп auto sakabe liitmik 

coupling Tool kлюч taustiņš liitmiku voti 

extension cord удлинитель pagarinātājs pikendusjuhe 

extinguisher огнетушитель ugunsdzēšamais aparāts kustuti 

first aid kit аптечка первой помощи medicīnas soma- 

aptieciņa 

esmaabipakk 

flashing light Проблесковый маяк bākugunis vilkur 

Flashlight фонарь lukturis taskulamp 

Folder Папка mape mapp 

Fuel Топливо degviela kütus 

fuel can канистра (для топлива) degvielas kanna kütusekanister 
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fuel hose топливный шланг degvielas šļūtene kütusevoolik 

fuel filter топливный фильтр degvielas filtrs kütusefilter 

funnel воронка, лейка piltuve lehter 

gas бензин benzīns bensiin 

generator генератор ģenerators generaator 

gloves перчатки cimdi kindad 

GPS навигация navigācija GPS 

hammer Mолот, кувалда āmurs haamer 

hand radio радиоприёмник radio käsiraadio 

headlight прожектор lukturītis (galvas) pealamp 

headphones/ 

microphone 

Наушники/микрофон austiņas/mikrofons kõrvaklapid/ Mikrofon 

heater обогреватель termoventilators kütteseade 

helmet шлем, каска ķivere kiiver 

home base домашняя база mājas bāze kodumeeskond 

hook крюк āķis konks 

horn звуковой сигнал skaņas signāls pasun 

hose рукав šļūtene voolik 

hose connectors pукавные соединения 

(полугайки) 

šļūteņu savienojumi voolikuühendused 

hydraulic hoses гидравлические шланги hidrauliskās šļūtenes hürdovoolikud 

hydraulic power unit гидравлический блок 

питания 

hidrauliskā barošanas 

iekārta 

hürdoajam 

jack домкрат domkrats tungraud 

knife нож nazis nuga 

knot узел mezgls sõlm 

ladder лестница kāpnes redel 
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leaf blower сборщик листьев lapu pūtējs lehepuhur 

liaision officer офицер связи sakaru virsnieks sideohvitser 

lifeJacket(vest) спасательный жилет 

(надувной) 

glābšanas veste päästevest 

loose absorbent абсорбент absorbents puiste absorbent 

megaphone мегафон megafons mögafon 

member участник, член loceklis liige 

oil масло (машинное) nafta (naftas produkti) õli 

oil absorbent boom абсорбирующие боны absorbējošās bonas absorbendi poom 

oil pollution liquidation 

operators 

оператор ликвидации 

утечки нефти 

naftas produktu 

noplūdes likvidēšanas 

operators 

reostuskorjetööde operaator 

oil pollution response 

trailer 

прицеп с 

оборудованием для 

сбора нефтепродуктов 

piekabe ar naftas 

produktu savākšanas 

aprīkojumu 

õlitõrje esmareageerimise 

haagis 

paddles весла airi aerud 

plan of action План работы darbaplāns tegevusplaan 

range радиус действия darbības rādiuss ulatus 

RDC центр прибытия и 

убытия 

uzņemšanas 

izbraukšanas centrs 

vastuvõtu ja lahkumise keskus 

report oтчет, рапорт atskaite raport 

respirator респиратор respirators respiraator 

rock cleaner  камнеочиститель akmeņu tīrītājs kivipesur 

rope верёвка virve köis 

safety Glasses Защитные очки aizsargbrilles kaitseprillid 

saw пила zāģis saag 

scoop черпак šaufele kühvel 

shift смена maiņa valvevahetus 

scoop черпак šaufele kühvel 
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shift смена maiņa valvevahetus 

shore seal boom берего заградительные 

боны 

krasta norobežojošās 

bonas 

kaldapoom 

skimmer scraper head счищающая головка 

скиммера 

skimmera skrāpja galva skimmeri korjepea 

sleeping bag спальный мешок guļammaiss magamiskott 

SOP cтандартные процедуры 

взаимодействия 

standartoperāciju 

procedūras 

tegevusjuhised 

spade лопата lāpsta labidas 

starter зарядно – пусковое 

устройство  

starteris käivitaja 

stone catcher  камнеуловитель akmens ķērējs kivipüüdja 

team Leader командир группы komandas vadītājs meeskonnajuht 

tent палатка telts telk 

tire покрышка riepa rehv 

tool box инструментальный ящик instrumentu kaste tööriistakast 

tools инструменты instrumenti tööriistad 

trailer прицеп piekabe treiler 

trailer coupling тягово-сцепное 

устройство 

sakabes āķis haagisekonks 

trolley тележка, вагонетка rokas ratiņi käsikäru 

water pump водяной насос ūdens sūknis veepump 

wheel chain цепи (для колёс) riteņu ķēde ratta kett 

winch лебёдка vinča vints 

working clothes рабочая одежда darba apģērbs tööriided 

working place место работы darba vieta töökoht 
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1. pielikums. Reaģēšanas spējas - resursu apraksts un izvietojums 

Igaunijai ir šādas noplūdušo naftas produktu savākšanas spējas: 

• naftas piesārņojuma lokalizēšana uz [ūdens] virsmas līdz 2400 m2 platībā, izmantojot 

piekrastes bonas; 

• vieglo naftas produktu piesārņojuma ierobežošana  uz [ūdens] virsmas līdz 1000 m2 platībā, 

izmantojot absorbējošās bonas; 

• smago eļļas produktu piesārņojuma savākšana no [ūdens] virsmas, 36 m³/h, izmantojot 

mehaniskās savākšanas metodes; 

•     50 cilvēku nodrošināšana ar individuālajiem aizsargtērpiem un darbarīkiem. 
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APRĪKOJUMS Vienības KOPĀ ATRAŠANĀS VIETA REAĢĒŠANAS 
LAIKS (min) 

BONU konteiners 1 kompl. 1 Valstī (Kozē) 60-120 

Bona, 500 mm 200 m    

Bona, 750 mm 200 m    
NAFTAS konteiners 
(skimmeram un 
darbarīkiem) 

1 kompl. 1 Valstī (Kozē) 60-120 

Naftas skimmers (minimax 12) 1    
Naftas skimmers (minimax 20) 4    

Naftas skimmers (minimax 30) 1    
Aizsargapģērbs un darbarīki  50 cilvēkiem 

 7 dienām 

   

BONU konteiners 1 kompl. 4 Reģionā (Hāpsalu, Kohtla-
Jarve, Tallina, Tartu) 

10 

Bona, 500 mm 200 m    

Bona, 750 mm 200 m    
NAFTAS konteiners 
(skimmeram un 
darbarīkiem) 

1 set 4 Reģionā (Hāpsalu, Kohtla-
Jarve, Tallina, Tartu) 

10 

Naftas skimmers (minimax 12) 1 kompl.    

Eļļas sūknis ar šļūtenēm 1 kompl.    

Aizsargapģērbs un darbarīki  50 cilvēkiem 
 7 dienām 

   

Treileris (bonām, 
skimmerim un darbarīkiem) 

1 gab. 2 Reģionā (Sāremā) 2 

Bona, 500 mm 50 m    

Skimmers (minimax 12) 1 kompl. 2   
Aizsargapģērbs un darbarīki  3 cilvēkiem  

3 dienām 

   

Ūdenstransports - alumīnija 
laiva  

 3 Reģionā (Hāpsalu, Tallina, 
Kunda) 

60 

Sauszemes transports – 
visurgājējs (ATV) 
Bandwagen ar 
daudzfunkcionālu 
ceļamierīci 

 8 Reģionā (Hāpsalu, Paide, 
Elva, Jēgeva, Kohtla-Jarve, 

Rakvere, Keila, Kehra) 

10 
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4 110 6 110 6 30 14 20 110 110 100 70 150 2 110

100 90 1 (100) 1 7 3 2 2 16 12 10 8 2 100

Pārvietojamā ķīmisko vielu uzglabāšanas tvertne 3 1 2 9 (1) 2 1 2 1 3 9 6 3 2 10 (2) 10 (2) 1
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Unit

Reserve

Aizsargbrilles

Ķīmisko vielu savākšanas aprīkojums

ZEMGALE RĪGA

Garie gumijas zābaki

Darba cimdi

Respirators

Latvijas rīcībā esošie aprīkojuma resursi jūrā noplūdušo naftas produktu savākšanai 

KURZEME

Laiva

Dekontaminācijas iekārta

LATGALE

Absorbējošās bonas naftas produktu noplūžu savākšanai (m)

Pārsegs ķīmisko vielu izgarojumu ierobežošanai

Naftas produktus norobežojošās bonas (m)

Naftas produktu skimmers 

Piekabe un konteiners 

Aprīkojums

Vienreizlietojamais aizsargtērps

Naftas produktu savākšanas seal

Ķīmisko vielu sūknis

VIDZEME
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2. pielikums. Kontakti 

Latvijas operatīvie kontakti 

 

 

  

 
Latvijas Valsts ugunsdzēsības un glābšanas dienests 

 

Amatpersona Tālruņa numurs Piezīmes 
 

Latvijas Valsts ugunsdzēsības un glābšanas dienesta 
 Operatīvās vadības pārvaldes 

Ārkārtas palīdzības departaments  
Latvijas Valsts ugunsdzēsības un 

glābšanas dienesta 
 Operatīvās vadības pārvaldes 

dežūrējošā amatpersona  (24 h) 

Mob. tālr.: +371 2 9424504 

emergency@vugd.gov.lv 

Operatīvo sakaru 
punkts (24/7) 

Priekšnieks Jānis Grīnbergs (8 h) Mob. tālr.: +371 2 6551555  

 
Latvijas Valsts ugunsdzēsības un glābšanas dienesta 

 Operatīvās vadības pārvaldes 
Ugunsgrēku dzēšanas un glābšanas darbu nodaļa 

 

Priekšnieks Ivo Mežulis (8 h) Mob. tālr.: +371 2 6539687  

 
Operatīvās vadības pārvaldes 

Ugunsgrēku dzēšanas un glābšanas darbu nodaļa 
Centrālais sakaru punkts 

 

Pilnvarotais inspektors (24 h) Mob. tālr.: +371 2 6166080 Ārkārtas palīdzības 
izsauk. numurs – 112  

 
Rīgas reģiona pārvaldes Dienesta nodaļa 

 
Dežūrējošā amatpersona  (24h) Mob. tālr.: +371 2 6416093  

Dežūrējošā amatpersona  (24h) Mob. tālr.: +371 2 7893434  

 

Operatīvās vadības pārvaldes 
Vidzemes reģiona zvanu centrs 

 
Pilnvarotais inspektors (24 h) Mob. tālr.: +371 2 7896472 Ārkārtas palīdzības 

izsauk. numurs – 112  

 
Vidzemes reģiona brigāde 

Dežūrējošā amatpersona  (24h) Mob. tālr.: +371 2 6510937  

mailto:emergency@vugd.gov.lv
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Igaunijas operatīvie kontakti 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Igaunijas Glābšanas pārvalde 

 
Amatpersona Tālruņa numurs Piezīmes 

Iekšlietu ministrija (Informācijas 

monitoringa departaments) 
+372 6123412 

opinfo@siseministeerium.ee 
Operatīvo sakaru punkts 

(24/7) 
Valsts dežūrējošā amatpersona  
(24h) 

Mob. tālr.: +372  5186932 
 

Rietumu reģiona dežūrējošā 
amatpersona (24h) 

Mob. tālr.: +372  5254676 
Mob. tālr.: +372  53410975 

 

mailto:opinfo@siseministeerium.ee
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3. pielikums. Komandas noslēguma atskaite 

 

NOSLĒGUMA ATSKAITE 

 

Vienības /komandas nosaukums: ______________________________________ 

Komandieris/vadītājs: _______________________________________________ 

Izvietošanas (misijas) vieta:  __________________________________________ 

Izvietošanas (misijas) laika periods:  ____________________________________ 

Piezīmes: 

 Noslēguma atskaiti sagatavo ārvalstu palīdzības vienības/komandas komandieris/vadītājs pēc 

palīdzības sniegšanas Igaunijā  un pirms izbraukšanas. 

 Aizpilda tikai tos punktus, kas attiecas uz konkrēto palīdzības sniegšanas misiju. 

o Ja par kādiem jautājumiem nav nekādu komentāru, jo tie norisinājušies atbilstošā 

līmenī, lūdzu, norādiet arī to. 

 KONSTATĒJUMI APSVĒRUMI REKOMENDĀCIJAS 

1. fāze – Gatavošanās ierasties 
Vai jūs tikāt informēts par 

uzņemšanas veidu un vietu? 

   

Vai jums ir kādi citi komentāri 

par ierašanos/uzņemšanu? 

   

2. fāze – Laiks no ierašanās brīža līdz izvietošanai 

Kā bija organizēta 

uzņemšana? 

   

Vai jūs bijāt informēts par 

muitas 

formalitātēm/ierobežojumiem 

Igaunijā, kas jums būtu jāņem 

vērā atrodoties Igaunijā? 

   

Vai jūs bijāt informēts par  

radušos ārkārtas situāciju 

(katastrofu)? 

 Piekļuve katastrofas 

rajonam un tehniskā 

aprīkojuma 

funkcionalitāte 

 Upuri? 

 Drošības situācija 

 Kur un kad jūs tikāt 

izvietoti? 
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 Kas bija jūsu 

kontaktpunkts (POC)? 

 

Kāds bija transporta 

pakalpojumu nodrošinājums? 

   

1. fāze – Misija, operatīvā izvietošana  

Vai jūs tikāt instruēts par 

izvietošanu? 

 

   

No kā jūs saņēmāt veicamo 

darbu uzdevumus? 

Vai sniegtās instrukcijas bija 

skaidri saprotamas? 

   

Vai jūs spējāt pienācīgi izpildīt 

uzdoto uzdevumu? 

Ja nespējāt, kāds tam bija 

iemesls? 

   

Vai jums bija skaidra 

pakļautības ķēde 

(komandķēde)? 

   

Vai jūsu rīcībā bija atbilstošs  

aprīkojums pietiekamā 

apjomā, lai izpildītu veicamo 

uzdevumu? 

   

Vai savstarpējā saziņa 

norisinājās labi? 

Vai jūs uzturējāt sakarus ar 

attiecīgajām 

institūcijām/personām 

saistībā ar darbu izpildi? 

   

Vai esat apmierināts ar 

izmitināšanu, ēdināšanu un 

saņemto atbalstu? 

 

 

 

   

4. fāze – Pabeigšana / izvērtēšana 

Vai jūs tikāt informēts par jūsu 

misijas beigām savlaicīgi? 

 

   

Vai jūs tikāt informēts par  

jūsu darba/misijas 

rezultātiem? 

   

Vai jūs tikāt iztaujāts 

izvietojuma vietā uzreiz pēc  
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misijas pabeigšanas? 

Kas veica iztaujāšanu? 

Vai jūsu mītnes valstī 
paredzēta darba/psiholoģiskā 
iztaujāšana? 

   

Vai jums ir kādi citi komentāri 
vai priekšlikumi saistībā ar  
misijas pabeigšanu/ 
izvērtēšanu/iztaujāšanu? 

   

5. fāze. Izbraukšana 
Vai jūs tikāt informēts par 

izbraukšanu savlaicīgi? 

Kas jūs informēja? 

 

   

Vai izbraukšanai tika 
organizēts transports ? 
Kas to organizēja? 

   

Vai jums ir kādi citi komentāri 
vai priekšlikumi saistībā ar  
izbraukšanu? 

   

Komentāri 

Kāds ir jūsu viedoklis par 
misiju/sajūtas pēc misijas? 

   

Citi komentāri 
 
 
 
 

   

 


